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Il y a 50 ans, dans la communauté de

Seabrook, un accident est survenu à la

centrale électrique. Cet accident a provoqué

une explosion faisant de la moitié de la

population de Seabrook des zombies.

Ceux qui n'ont pas été affectés ont construit

un mur qui les sépare du territoire zombie,

baptisé Zombietown.

Plus tard, le gouvernement a conçu des

bracelets électroniques appelés Bracelet-Z.

Ces bracelets fournissent des impulsions

électromagnétiques apaisantes pour calmer

les zombies.

Aujourd'hui, des étudiants zombies de

Zombietown sont transférés au lycée humain

de Seabrook High School, où la vie est remplie

d'uniformité, de traditions et de

rassemblements festifs.



Vijftig jaar geleden vond er in de gemeente

Seabrook een ongeluk plaats in de

elektriciteitscentrale. Het ongeluk veroorzaakte

een explosie waardoor de helft van de bevolking

van Seabrook in zombies veranderde.

Zij die niet getroffen werden bouwden een muur

die hen afschermt van het zombieterritorium,

dat de naam Zombietown kreeg.

Later ontwikkelde de regering elektronische

armbanden, de zogenaamde Z-armbanden.

Deze armbanden zenden rustgevende

elektromagnetische impulsen uit om de zombies

te kalmeren.

Tegenwoordig worden zombie-studenten uit

Zombietown overgeplaatst naar de menselijke

Seabrook High School, waar het leven

gekenmerkt wordt door uniformiteit, tradities

en feestelijke bijeenkomsten.



ADDISON (Maëlle)

est une lycéenne humaine de la 

ville de Seabrook.  Courageuse 

et ouverte d’esprit, elle refuse 

les préjugés.

ADDISON (Maëlle)
is een menselijke middelbare 
scholier uit Seabrook. Ze is 
moedig en ruimdenkend 
en wijst vooroordelen af.

ZED (Donavan)

un zombie adolescent vit à 

Seabrook.  Intelligent et drôle, il 

rêve de vivre comme les 

humains.

Son plus grand rêve est de 

changer la façon dont les 

humains voient les zombies.

ZED (Donavan)
is een tienerzombie die in 

Seabrook woont. Hij is slim, 
grappig en verlangt ernaar om 

net als mensen te leven. 
Hij hoopt vooral dat hij de blik 
van de wereld op zombies kan 

veranderen.



MISSY (Carla)

mère d’Addison et épouse de Dale,  

est la maire de Seabrook.

Elle gère les tensions entre les 

habitants humains et les zombies. 

Calme et diplomate, elle est très 

protectrice.   

MISSY (Carla)

is de moeder van Addison, de vrouw 
van Dale en ook de burgmeester van 

Seabrook. Ze houdt de spanningen 
tussen de menselijke inwoners en de 

zombies in toom. Ze is kalm, 
diplomatiek en erg beschermend.

DALE (Xavier)

père d’Addison et  mari de Missy. Il travaille 

comme chef de la Zombie Patrol, la police 

chargée de surveiller les zombies dans la 

ville.

Très protecteur envers sa fille, strict et 

attaché  aux règles, il se méfie des zombies.

DALE (Xavier)
vader van Addison en echtgenoot van 

Missy. Hij werkt als hoofd van de Zombie 
Patrol, de politie die toezicht houdt op de 

zombies in de stad. Hij is streng en erg 
beschermend tegenover zijn dochter, hij 

houdt ook vast aan de regels en wantrouwt 
de zombies.



BUCKY (Julian)

cousin d’Addison, est un élève populaire de Seabrook High School.

Il est très impliqué dans les activités du lycée, surtout la danse et le 

cheerleading.  Arrogant, obsédé par la popularité, il aime être le 

centre de l’attention.

BUCKY (Julian)
de neef van Addison is een populaire leerling op Seabrook High 

School. Hij is zeer  betrokken bij de schoolactiviteiten, vooral op het 
gebied van dans en cheerleading. Hij is arrogant, geobsedeerd door 
populariteit en staat graag in het middelpunt van de belangstelling.



LACEY

STACEY

LACEY (Lara), TRACEY (Eric) et STACEY (Lena)

ils font partie du groupe d’élèves populaires du lycée avec Bucky.  

Superficiels et attachés à la popularité, il se méfient des zombies. 

LACEY (Lara), TRACEY (Eric) et STACEY (Lena)
ze behoren samen met Bucky tot de populaire leerlingen van de school. 

Ze zijn oppervlakkig, hechten veel waarde aan hun populariteit en 
staan wantrouwend tegenover de zombies.  

TRACEY



SHRIMPY (Nathalie)

la mascotte officielle des 

cheerleaders de Seabrook.

Crevette géante et colorée, elle 

encourage aussi l’équipe de 

football. 

SHRIMPY (Nathalie)

is de officiële mascotte van de 
cheerleaders van Seabrook. 

Deze kleurrijke reuzengarnaal 
moedigt ook het voetbalteam 

aan. 

BREE (Anitsa)

l’amie proche d’Addison.

Contrairement aux élèves 

populaires comme Lacey, Tracey 

ou Stacey, Bree est gentille, 

ouverte et plus compréhensive.

BREE (Anitsa)
de goede vriendin van Addison. 
In tegenstelling tot populaire 
leerlingen als Lacey, Tracey of 
Stacey is Bree aardig, open en 
begripvoller.



COACH (Thomas)

dirige l’équipe de football de la 

ville de Seabrook. Compétitif, il 

veut que l’équipe gagne coûte 

que coûte.

COACH (Thomas)
is de trainer van het 

voetbalteam van Seabrook. Hij 
is competitief ingesteld en wil 

dat het team koste wat kost 
wint.

PRINCIPALE LEE (Sophie)

est la responsable du lycée de la 

ville de Seabrook.

PRINCIPALE LEE (Sophie)
is het hoofd van de middelbare 
school van Seabrook.

LA RECRUTEUSE (Aleszia)

très sérieuse et stricte, elle 

travaille pour l’Université 

Mountain College que Zed veut 

intégrer.

DE RECRUITER (Aleszia)
ze is heel serieus en streng en 

werkt voor het Mountain College, 
waar Zed graag wil studeren.



ZOMBIETOWN

Synonyme d’exclusion et de préjugés, Zombietown

montre ce que vivent les zombies. C’est là que Zed

et ses amis vivent à l’écart des humains. C’est une

ville colorée mais un peu délabrée, avec des

bâtiments modestes et des infrastructures adaptées

aux zombies.

La ville devient un symbole d’identité et de

solidarité pour les zombies qui sont créatifs,

énergiques et musicaux, ce qui se reflète dans les

danses et les spectacles communautaires.

ZOMBIETOWN

Zombietown laat zien wat de zombies meemaken en 

is synoniem voor uitsluiting en vooroordelen. Daar 

wonen Zed en zijn vrienden, afgezonderd van de 

mensen. Het is een kleurrijke maar ietwat vervallen 

stad, met bescheiden gebouwen en een

infrastructuur aangepast aan de zombies.  

De stad wordt een symbool van identiteit en

solidariteit voor de zombies, die creatief, energiek

en muzikaal zijn, wat tot uiting komt in de dansen

en gemeenschapsvoorstellingen.



ZOEY  (Naëlle)

sœur de Zed, est une petite fille 

affectueuse qui rêve de devenir 

cheerleader. Zoey et Zander, son 

chien en peluche, sont 

inséparables.

ZOEY (Naëlle)

de zus van Zed is een lief klein 
meisje dat ervan droomt 

cheerleader te worden. Zoey en 
Zander, haar knuffelhond, zijn 

onafscheidelijk.

ZEVON (Maïté)

le père de Zed ainsi que de sa petite 

sœur Zoey est une présence 

rassurante et familiale.  Il rappelle 

que derrière chaque grand héros, il y 

a souvent des proches qui l’aiment 

et l’encouragent.

ZEVON (Maïté)
De vader van Zed en van zijn zusje 
Zoey is een geruststellende en 
huiselijke figuur. Hij herinnert ons 
eraan dat achter elke grote held 
vaak dierbaren schuilgaan die van 
hem houden en hem aanmoedigen.



ELIZA (Louise)

meilleure amie de Zed, est une 

zombie très intelligente.  Son  

esprit logique et scientifique en 

font une zombie brillante et 

douée en informatique et 

technologies.

ELIZA (Louise)
ze is de beste vriendin van Zed en 

een heel slimme zombie.  
Dankzij haar  logische en 

wetenschappelijke geest is ze een 
briljante zombie die erg bedreven 

is in informatica en technologie.

BONZO (Pierre)

ami proche de Zed, est une 

personne douce et créative. Un 

peu maladroit, il s’exprime 

toujours en langue zombie.

BONZO (Pierre)
hij is een goede vriend van Zed, 
zachtaardig  en creatief. Hij is 
ook een beetje onhandig en 
spreekt altijd in zombietaal. 



FORÊT INTERDITE

A l’écart de Seabrook, la Forêt Interdite est

une forêt dense et mystérieuse où grottes et

rochers sacrés servent d’univers à une

communauté de loups-garous qui vivent en

meute.

Les membres vifs et dotés de forces, sont

loyaux et obéissent à leur chef.

La Pierre de Lune leur donne énergie et

équilibre.

VERBODEN WOUD

Even buiten Seabrook ligt het Verboden

Woud, een dichtbegroeid en mysterieus bos

waar grotten en heilige rotsen het leefgebied

vormen van een gemeenschap weerwolven die

in roedels leven.

De leden zijn alert en sterk, loyaal en

gehoorzamen hun leider.

De Maansteen geeft hen energie en

evenwicht.



WYATT (Cynthia)

frère de Willa, gentil et 

sensible, est curieux du monde 

extérieur.

WYATT (Cynthia)
broer van Willa, aardig en 
gevoelig, is nieuwsgierig naar 
de buitenwereld.

WILLA (Lilou)

la cheffe de la meute des loups-

garous, dirige les loups-garous 

avec autorité et détermination.

WILLA (Lilou)
als leidster van de 

weerwolvenroedel voert ze de 
weerwolven met autoriteit en 

vastberadenheid aan.

WINTER (Auriane)

est une louve-garou à l’énergie 

très animale et puissante.

WINTER (Auriane)
is een weerwolf met een zeer 

dierlijke en krachtige 
uitstraling.



ALIENS

Les aliens arrivent à Seabrook avec leur vaisseau 

spatial pour chercher une nouvelle source d’énergie 

appelée l’Utopia.

Ils pensent que cette énergie pourrait se trouver sur 

Terre.

Ils sont dotés de pouvoirs et de technologies 

extraterrestres très avancées.

.

ALIENS

Aliens komen met hun ruimteschip naar Seabrook, 

op zoek naar een nieuwe energiebron, genaamd 

Utopia. 

Ze denken dat deze energie op aarde te vinden is.

Ze beschikken over buitenaardse krachten en zeer 

geavanceerde technologieën.



A-LI (Giulia)

analyse souvent les situations 

et essaie de comprendre 

comment vivent les humains, 

les zombies et les loups-garous.

A-LI (Giulia)
analyseert vaak situaties en 
probeert te begrijpen hoe 
mensen, zombies en 
weerwolven leven.

A-SPEN (Alice)

en tant que leader, doit prendre 

des décisions pour protéger les 

autres aliens.

A-SPEN (Alice)
als leider moet hij beslissingen 
nemen om de andere aliens te 

beschermen.

A-LAN (Isaac)

très observateur, il est la voix de la 

raison, en réfléchissant avant d’agir.

A-LAN (Isaac)
hij is zeer opmerkzaam en fungeert als 
de stem van de rede; hij denkt eerst na 

voordat hij handelt.



MERCI À NOS SPONSORS      

HARTELIJK DANK AAN ONZE SPONSORS



EQUIPES ET BENEVOLES      

TEAMS EN VRIJWILLIGERS 

DIRECTION ARTISTIQUE / ARTISTIEKE LEIDING :

Carla

SCRIPT, CHOREOGRAPHIES ET MISE EN SCENE / SCENARIO, CHOREOGRAFIEËN EN REGIE :

Carla et Xavier

COSTUMES/KOSTUUMS :

Carla, Xavier, Dominique, Sarah

DECORS :

Dominique, Daniel, Patrick, Sophie, Paul, Sarah, Steven

BILLETERIE / TICKETVERKOOP :

Jessica, Xavier, Mireille

REGISSEUR :

Nathalie

COMMISSAIRE COSTUMES / KOSTUUMCOMMISSARIS :

Dominique

PHOTOGRAPHE / FOTOGRAAF :

Laurent

REGISSEUR AUDITORIUM CERIA :

Christophe

INGENIEUR SON ET VIDEO / GELUIDS- EN VIDEO-INGENIEUR :

Erwin

AFFICHE / POSTER :

Lilou

PROGRAMME / PROGRAMMA : 

Maïté

TRADUCTION / VERTALING:

Jacques

PROGRAMME PLAYLIST / PLAYLIST PROGRAMMA :

Laura

PRESENTATION ET CHAUFFEUSE DE SALLE / PRESENTATIE EN PUBLIEKSOPWARMER :

Kalista

BAR :

Steven, Alain, Janis, Ingo, Valentina et les Scouts de Berchem

KIDS TEAM : 

Jessica, Christelle, Laura, Marie-Christine, Lusya

AIDANTS « ZUMBA SANS FRONTIERES » BEGELEIDERS :

Mireille, Yvette, Jurian, Costa, Cassandre



ACTING 

Carla et Xavier

DANCE 4 THE SHOW 

Carla et  Xavier

DANCE GROOVE 

Carla et Xavier

MINI KIDS

Carla et Xavier

JUST DANCE KIDS 

Carla et Xavier

ZUMBA SANS FRONTIERES 

Carla et Xavier

HIP HOP 

Lilou

MINI HIP HOP

NDANCE 

Lara

HIP HOP KIDS 

Maëlle

RAGGA 

Estelle
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CARLA FRANCISCO

Directrice Artistique

Carla, instructrice certifiée de

Zumba, Aqua Zumba, Zumba

Kids, Strong Nation, Yoga, Yoga

4 Kids, Zumbini, Circl’Mobility

et coaching de vie, mais aussi

enseignante de danse et de

fitness pour adultes, adolescents

et enfants.

Il y a plus de 19 ans, j'ai

entrepris cette aventure pour

donner une nouvelle dimension

à la danse. J'ai créé de nouveaux

concepts pour rendre notre

sport accessible à tous, sans

limite, en misant sur la

simplicité et le dépassement de

soi. D'où "Easy" !

Avec mon mari Xavier et notre

équipe, nous avons créé la Carla

Dance Company, école ouverte à

tous où nous nous engageons à

être ouverts à l'inclusion…

SEULE LA MOTIVATION compte.

Notre école suit les tendances

actuelles et répond aux besoins

des élèves, avec une formation

continue et des informations

actualisées.

XAVIER NAUTS

Président

Xavier, diplômé en

kinésithérapie depuis 1993,

travaille principalement avec

des enfants en situation de

handicap.

Je suis certifié instructeur

Zumba, Strong Nation, Yoga,

Yoga 4 Kids, Circl’Mobility et

coaching de vie, et je continue à

suivre des formations régulières

pour rester au top dans les cours

que nous proposons.

Grâce à ma formation, je suis en

mesure de vous guider pendant

les cours pour les rendre

accessibles à tous, quelles que

soient les difficultés ou les

faiblesses de chacun. L'objectif

est de rendre les cours adaptés à

tous, des jeunes aux moins

jeunes.

www.carladance.be

info@carladance.be



CARLA FRANCISCO

Artistiek directeur

Carla is gecertificeerd
instructeur van Zumba, Aqua
Zumba, Zumba Kids, Strong
Nation, Yoga, Yoga 4 Kids,
Zumbini, Circl'Mobility en life
coaching, en daarnaast dans- en
fitnesslerares voor volwassenen,
tieners en kinderen.

Meer dan 19 jaar geleden begon
ik aan dit avontuur om dans een
nieuwe dimensie te geven. Ik heb
nieuwe concepten gecreëerd om
onze sport toegankelijk te
maken voor iedereen, zonder
grenzen, door te focussen op
eenvoud en verleggen van
persoonlijke grenzen.
Vandaar “Easy”!

Samen met mijn echtgenoot
Xavier en ons team hebben we
de Carla Dance Company
opgericht, een dansschool die
voor iedereen openstaat en waar
we ons inzetten voor
inclusiviteit… ALLEEN
MOTIVATIE telt.

Onze school volgt de huidige
trends en speelt in op de
behoeften van onze leerlingen,
met continue bijscholing en up-
to-date informatie.

XAVIER NAUTS

Voorzitter

Xavier, die in 1993 zijn diploma
fysiotherapie behaalde, werkt
voornamelijk met kinderen met
een handicap.

Ik ben gecertificeerd Zumba,
Strong Nation, Yoga, Yoga 4
Kids, Circl'Mobility en life
coaching-instructeur en volg
regelmatig bijscholingen om
onze lessen op topniveau de
houden.

Dankzij mijn opleidingen kan ik
je tijdens de lessen begeleiden,
zodat iedereen goed kan volgen,
ongeacht eventuele
moeilijkheden. Het doel is de
lessen geschikt te maken voor
iedereen, van jong tot oud.

www.carladance.be

info@carladance.be



Notre mascotte

Onze mascotte
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